
61. évfolyam 33. szám Léva, 1941 augusztus 17.

Előfizetési feltételek:

Egy évre 
Hat héra
Három hóra

10__Pengő
5.— Pengő
2.50 Pengő

TELEFON 98 BARS Ára : 20 fillér
Hirdetések : díjszabás szerint. GyakoH 
hirdetők és velünk összeköttetésbe*  
álló hirdető Irodák árengedményben 

részesülnek

Alapította: HOLLÓ SÁNDOR

KÖZMŰVELŐDÉSI ÉS TÁRSADALMI HETILAP
A kéziratok a szerkesztőséghez küldendők 

Kéziratok vissza nem adatnak 
Felelős szerkesztő: Dr. KERSÉK JÁNOS

Megjelenik minden vasárnap reggel

Főmunkatárs: Dr. KERSÉK LÁSZLÓ

A hirdetéseket, előfizetéseket és a reklamá
ciókat a kiadóhivatalba kérjük küldeni 

Felelős lapkiadó : HORATSIK PÁL

KOHÁRY
Irta : Koperniczky Kornél.

Léva történetében állandóan elha
tározó erővel domborodott ki végvári 
jellege mind időben, mind térben. 
Történelmi szerepét és hivatását 
földrajzi helyzete szabta meg eleitől 
fogva. Végvár volt az idegen kard 
ellen, amidőn úgy kívánta a törté
nelmi sors és végvár volt az idegen 
szellem ellen, amidőn Trianon gyásza 
borult a magyar nemzetre s ismét 
történelmi hivatást kellett vállalnia 
Lévának. Egyforma bátorsággal, 
végvári elhivatottsággal harcolt Kon 
stantinápoly világhódító törekvései 
ellen s bátran vette fel a 
küzdelmet Prága elnemzetlenitő tö
rekvéseivel szemben. Itt a Kis Ma
gyar Alföld és a Felvidék peremén, 
a magyar és szlovák nyelvhátát 
választó vonalán, Lévának a magyar 
sors missziós szerepet jelölt ki, tör 
ténelmi hivatásának erről a meg 
szabott vonaláról soha sem térhet 
le, végvári őrálló szerepét mindenkor 
maradéknélkül betöltenie kell.

Végvári vitézeink egyik nagy hös> 
alakja Koháry István, aki a törökök 
elleni csatában, 277 év előtt harcosai 
élén, Léva védelmében, feláldozta 
vitézi életét.

A Koháryak ősei egyszerű köz
nemesek voltak Hontmegyében. de 
a törökkel vívott hosszú harcok 
során olyan vitézül forgatták a kar
dot, hogy a magyar történelembe 
dicsőséggel Írták be nevüket. A 
Koháry-család vitézlő nemzetség volt, 
hat sarja futott meg fényes pályát, 
ezek közül öt a hadjáratokban tűnt 
ki, a hatodik pedig a hivatali pálya 
legmagasabb csúcsáig, a magyar 
királyi udvari főkancellárságig emel
kedett.

A köznemesi Koháry-család tag
jainak vitézsége hozta meg fokoza
tosan a honti főispánságot, a bárói, 
majd a grófi rangot, s az utolsó 
Koháry, a lévai gimnázium egyik 
mecénása, Koháry Ferenc főkancel
lár már a hercegi koronát nyerte el. 
Nehéz feladat jutott osztályrészéül : 
a gyűlölt Metternichhel szemben a 
magyar érdekeket védeni. Koháry 
Ferenc főkancellár leányát Cóburg 
Ferdinánd herceg vette feleségül, e 
házasság révén a Koháry család tör
ténete összefonódott a Bourbonok 
és a Cóburgok történetével s az 
egyik Cóburg-Koháry sarjat, Ferdi
nánd magyar huszártisztet 1877-ben 
a tirnovói nemzetgyűlés bolgár fe
jedelemmé választotta. Hogy ez a

Végvári magyar diákok internátusa Lé
A vallás- és közoktatáiügyi miniszter nagy 

jelentőségű rendeleteket adott ki az iskolai 
oktatással kapcsolatos nyelvkérdések szabá
lyozáséról. Az egyik rendelet a nem magyar 
anyanyelvd gyermekek népiskolai oktatásáról 
intézkedik és elrendeli, hogy az egész vonalon 
az anyanyelvi oktatás valósuljon meg. A 
helyzet tehát az, hogy mindscült, ahol eddig 
kettősnyelvü vo t a tanítás, vagyis bizonyos 
tantárgyakat magyar nyelven, más tantér 
gyakat ptdig nemzetiségű nyelven tanítottak, 
ezután nemzetiségi nyelven folyik majd az. 
oktató*.  A kormány rendelete megadja r. 
lehetőséget arra, hogy a kétnyelvű tanitáat 
továbbra is fenntartsák, ha ezt a szülők 
többsége kéri. E-ről a nemzetiségi szülők 
részvételével külön bizottság előtt titkos 
szavazással döntenek.

A nagyjelentőségű uj rendelet végrehajtásé 
annak a kormányrendeletnek, amelyet ez év 
februárjában még a Teleki-kormány adott ki. 
Jóllehet itt egy alaprendelet végrehajtásáról 
i latve a magyar-német bécai egyezmény 
végrehijtásáról van szó, annyit meg kel' 
jegyeznünk, hogy a magyar kormány előkelő 
gesztussal mindent megtesz nemzetiségeink 
jogainak biztositására és segédkezet nyuj: 
anyanyelvűk fennmaradásához és virágzó 
sához. Nem paragrafusok és kényszerűségek 
vesetik ebben, hanem a szentistváni elv, 
amely ebben as országban miodsnkor egyenlő 
mértékkel mér magyarnak és idegeoajkuaak.

A kultuszmiciizter másik — magyar szem 
pontból még sokkal tcntosabb rendelete — a 
magyar szórványok gyermekeinek magyar 
nyelvű iskoláztatásáról gondoskodik. A szór
ványok oktatásának kérdésén a múltban 
óriási vérveszteséget szenvedett nemzetünk. 
A kisebb csoportokban elszórtan lakó magyar

választás szerencsés volt, bizonyítja 
Bulgária felemelkedése, az a magyar 
vér pedig, amely a bolgár család 
ereiben csörgedez, biztosítéka Ma
gyarország és Bulgária, e két rokon 
nemzet állandó szoros barátságának. 
Az őstörténeti kutatások megállapí
tásai szerint a magyar-bolgár kap
csolatok nem uj keletűek, de már a 
magyar őshazából eredők s csaknem 
másfél évezredes időről beszélnek. 
A bolgár király az országában 18 
év óta kutató magyar tudóst feje
delmi bőkezűséggel támogatja mun
kájában. A Budapesten felállítandó 
Bolgár Intézet a magyar-bolgár kap
csolatok még szorosabb kialakítását 
fogja szolgálni.

A bolgár királyi családban a ma
gyarság szeretete vérségükböl folyó 
tradíció. A bolgár királyi családot 
az ősök vitézül forgatott kardja és 
kiömlő vére fűzi Bars—Hont vár
megyéhez, Lévához, ahol mind Fer
dinánd, az atya és Boris jelenlegi 
király, a fia, oly gyakran megfor
dult s gyermekkori emlékei is ösz- 
szefüzik ezzel a vidékkel.

Koháry István igazi példaképe a 
keresztény magyar vitéznek. Heroi- 

lág kőiül esik ÍZ anyagi'ag tehetöiebbek 
küldhették gyermekeiket máshova isko'ábi 
nagyobb részük azonban nemzetiségi iskolát 
volt kénytelen látogstoi. Ennek következménye 
az lett, hogy a magyarság igen értékes vég 
vári elemeinek nemzedékei nem abban r 
szelemben és azon nye ven tanultak, amit a 
nemzet joggal megkívánhatott volna.

Höman Bólint kultuszminiszter reformja e 
téren valóban korszakalkotó jelentőségű, 
nemcsak azért, mert bonyodalmas, nthéz kér
dést eredményesen o'd meg, hanem azért is 
mert elaőizben jelent komoly cselekedetet a 
magyarság töredékeinek megmentésére. A ma 
gysr faj és magyar nyelvünk szeretete su
galmazta azokat a rendelkezéseket, ame'yek- 
ből látni, hogy a nemzet egyetlen magyar 
gyermekről sem akar lemondani. Olt, aho' 
a szórványok sűrűbben helyezkednek el, már 
ez év őszén internátuaokat léteaitenek a ma
gyar gyermekek számára. Ahol ez a megol
dás nem lehetséges, de legalább 10—15 ma 
gyár gyermek van, ott lehetőleg a nemzeti- 
aégü iskola keretén belül létesítenek külön 
tantermet és tagozatot a kismagyaroknak 
Ahol ez sem volna lehetséges, ott vándor- 
tanítók végzik a magyar oktatást, vagy pedig 
a gyermekeket magyar családok körében 
olyan községekben helyezik al, ahol magyar 
oktatást kaphatnak. Ez az utóbbi megoldás 
á dozattal jár. De a szü'ök ez esetben 
nemzetükért hoznak áldozatot és a gyerme
keket befogadó családok hivatása szépen fe
jezi ki az ősi magyar patriarkális, családias 
szellemet.

Mind az idegen ajkú, mind a magyar 
gyermekek oktatására vonatkozó rendeletek 
egy közös igazságot bizonyitanak. Azt, hogy 
Sient litván országa és annak minden fele-

kus hős és mélyen vallásos lelkű. 
A lévai csata kezdetén a csatatéren 
meggyónt és magához vette az Ur 
testét. Koháry István kultuszát szol
gálta dr. Ruffy Pál Barsmegye egy
kori alispánja, a magyar gyermek
védelem alapjainak megvetöje, abban 
a történelmi drámájában, amelyet a 
magyar millenium alkalmával a lévai 
várban rendezett ünnepélyen bemu
tattak. A Koháry-kultusz feltámasz
tása a felszabadulás után kötelessé
günkké vált. Ezt szolgálja majd a 
hős tervbe vett szobrának felállítása 
a lévai vár tövében, amely egyben 
méltó emléke lesz a török ellen ví
vott utolsó lévai csatának is s dísze 
a nagy történelmi múltú, 900 éves 
városnak, amely viharos múltjának 
uj szakaszához ért s ezen uj szaka
szában a város arcának, külső ké
pének feldíszítésére is többet gon
dolunk. A vár környékének folya
matban lévő rendezésével és a 
Koháry szobor felállításával városunk 
történelmi jellege erősebb kiemelést 
nyer s a polgári munkásélet Lévája 
ezzel áldoz a régi vitézkedő Léva 
emlékének.
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ős vezetője istenadta kincsnek tekinti ez 
myanyalvet. Ezt senkitől elvenni nem akarjuk 
és egyetlen magyartól elvenni nem engedjük. 
Es a becsületes mérték, amely védelmet és 
békességet jelentett ezer éven át as itt élő 

népeknek.
E rendelet végrehajtásával szeptemberben 

Léván is megnyílik a végvári magyar diákok 
internátusa. A Btrsmegyei A'talános Tanítói 
Egyesület az internátus céljára felajánlotta a 
lévai Tanitók Hízá-t, amelynek átalakítási 
tervéi már kéaziti az államépitészeti hivatal. 
As átalakítás és berendelés költségeit az 
állam fedezi.

Megindult a küzdelem a káromkodás ellen
A horvát kormány rendeletet adott ki, 

> melynek célja a káromkodás végleges le- 
I üzdése. Aki a rendelet ellen vét, vagyis 
káromkodik, azt harminc napra lecsukják. 
A visszaeső bűnösökéi kéthónapí újabb el
zárásra Ítélik. A miniszter mindenkit felkér 
r rra, hogy a káromkodókat nyomban jelentse 
fal. Kérdés, hogy a rendelet meg tudja e 
szüntetni a káromkodást. Mi magyarok na
gyon jól ismerjük ezt a bűnt, ősidők óta 
küzdöttünk ellene, sokkal szigo:ubb rendel
kezésekkel, mint most a horvátok, mégis 
némely vidékünkön még ma is o'yan szépen 
ki tudják cifrázni a kü'önböző fűzfánfütyö- 

5ket és jégenkopogókat, hogy érdemes volna 
ezt megörökíteni és a káromkodókat a 
múzeumban kitömve elhelyezni. Kétszáz 
évvel ezelőtt Dugonics András írónak az 
rdtsspja a kocsmában emlegette keresztelő 
Szent J ínost, nem éppen a legájtetoeabb 
módon. Arra Ítélték, hogy a nyelvét ki kell 
rágni. Csak hosszas fáradozás és könyörgés 
után sikeiü't elérni, hogy a nyelvkivágást 
I énzbüntetésre vál ostatták át.

Mária Terézia királynőnk hit forintot fize
tett mindenkinek, aki egy káromkodót fel- 
j ilentett.

Viszont, aki káromkodott, annak mást tize- 

Rovátkos diszű kiskapu (pogánykorból való disz) és magyar ház. Léva, Bottka-utca

Léva a magyar népművészet szolgálatában.

Minden nemzetnek, igy a magyarnak is, csak addig van joga az 
élethez, amíg vannak és lesznek olyan nemzeti sajátságaink — erényeink — 
amelyek értékesen különböztetnek meg bennünket más nemzetektől Mihelyt 
erényeinkben fogyatkozunk, avagy teljesen megszűnünk, vele együtt ugyan
azon időben mint nemzet is megsemmisülünk.

Nemzeti életünknek nem egyedüli kifejezője csupán a beszédnyelv. 
Mi magyarok lelkileg igen szegény nép lennénk, ha csak a nyelvünk kép
viselné összes nemzeti tulajdonságainkat. Van egy másik értékes kifejezési 
eszközünk is s ez a formanyelv, ide tartoznak az összes művészetek, 
amelyek lehetnek térbeliek és időbeliek. A térbeli művészetek közé számít
juk a képzőművészeteket: festészetet, rajzot, népművészetet, iparművészeiét, 
szobrászától és az építészetet. Iskolánk a disritőrajzi oktatáson keresztül a 
népművészettel foglalkozik behatóan, majd pedig ennek folyamányaként az 
iparmüvészettel. Feléleszteni Léván a formanyelv segítségével magyar nép
művészetünket, azt továbbfejleszteni és újat alkotni.

Léva városa mint magyar végvár, mindig büszke volt történelmi 
hivatására. És joggal, mert ennek a feladatának az adott körülmények 

között tőle a legjobban telhetőleg mindig meg is felelt. Tudom, talán kissé 
soknak látszik, amit Lévától kívánni merészelek. De azt is tudom, hogy 
ezt Léva és környéke megvalósítani képes lesz: egy olyan formai jelle
get, amit sehol máshol ne lehessen látni, csupán csak Léván. 
Városunk kulturális központja hazánk egy elég tekintélyes földsávjának, a 
Garamvölgyének. Legyen tehát ennek az Isten áldotta szép vidéknek 
Léva méltó képviselője. A tabáni s a város egyéb helyein széjjel szórtan 
álló néhány évtizeddel ezelőtt épülő kis házak legyenek alapelemei építé
szetünknek. Lévának ezen a téren egy egészen különálló formai sajátsága 
van, melyet sehol máshol nem találhatunk meg. Városunk külső képét 
igen előnyösen az változtatná meg, ha képesek lennénk ebben a gondolat
körben építészetünket fejleszteni és nem elfelejteni. Léva modern épületei 
semmiben sem különböznek Európa egyéb városainak épületeitől. Pedig 
különbözniük kellene, mert van alapmotívumunk, van miből merítenünk. 
Nem tudom megérteni, hogy nekünk magyaroknak az építészet terén miért 
kell a nyugatról beáramló kultúrának szolgai utánzói lenni akkor, amikor 
alkotók is lehetnénk. És az építészet terén, ha magyar építészetről beszé
lünk napjainkban, csakis a székely alapelemekre gondolhatunk. A székely 
alkotó erőnek valóban sokat köszönhetünk. De ugyanazt, amit a széke
lyeknél értéknek nyilvánítunk, elszórtan ma már teljesen elfeledve fellel

hetjük a Garamvölgyén is. Léván a Bottka-utca, majd Felsőszecsén, Új- 
barson, Garamlökön, Töhölön és a legtöbb garamvölgyi községben. A 
rovátkás diszű kiskapuk.

A rovátkás dísz ősi pogány motívumunk, amely körös, félkörös és 
keresztes díszekből, tehát mértani elemekből áll. Garamvölgye módosabb 
családjai tele vannak a lisztes „szuszék“-ekkel. Díszítésűkre nem a tuli
pánt, de a rovátkos díszt használták. Annyira ősi dísz ez, hogy még a 
románkort is megelőzi. Az idők vihara mit sem változtatott ezen ősi 
pogány díszítésünkön, talán eppen azért, mert lezárt egészet alkot.

A köztudat egyáltalán nem tud róla, hogy a kapudíszek és szuszé- 
kok, temétöi fejfák rovátkos díszei ma már több mint ezer éves múltra 
tekinthetnek vissza. Ezek az egyszerű díszek a nemzeti szellem szolgála
tában valósággal összekötő kapcsot jelentenek, mert a Dunántúlon épp 
úgy jelentkeznek, mint az Alföldön avagy Erdélyben. íme tehát a magyar 
népművészet nemzeti erőnknek egyik hatalmas kifejezője.

Vannak művészeti stílusok, amelyek nem dicsekedhetnek ilyen ha
talmas múlttal: a kalocsai mindössze 75—80 éves, halasi 40 év körüli, a 
matyódísz a szűrhímzéstől vette eiedetét ahol 200 évnél régebbi időt 
nem tudunk megállapítani. A tulipános dísz létezésére mintegy 450 évre 
tudunk visszamenni. Valószínű azonban, hogy ennél sokkal régebbi eredetű.

Léván is megindult egy folyamat a nőipariskola keretén belül, amely 
városunknak eredetit, egyénit óhajt létesíteni, amely idegenforgalmi szem
pontból is értéket fog jelenteni. Ennek szolgálatába állítja a nőipariskolá
ban rendezett, vagy azon kívül álló, de hozzá tartozó népművelési tan
folyamokat is.

Amint a fenti számok mutatják, népi stílusaink nem egy időben ke
letkeztek, természetesen nem is ugyanazon körülmények között. Kevesen 
tudják azt, hogy Kiskunhalas népi művészete Dékány Árpád lelkes kis
kunhalasi rajztanárnak, a csetneki (Oömör m) csipke a Szontagh nővé
reknek de különösen a mintarajziskolát végzett Arankának s a nemes- 
hanyi (Zala m.) csipke pedig Tóth Máriának köszönheti eredetét.

itt is felvetem a kérdést 1 Miért ne lehetne Lévának is egy, valami 
ezekhez hasonló, de mégis Lévára teljesen jellemző újszerű magyaros 
népi díszítőművészetet kialakítani ? I Mielőtt a nőipariskolát megindítottam 
volna, ez a kérdés már erősen foglalkoztatott. A „Bars“-ban több erre 
vonatkozó cikkem jelent meg.

Halason egy szép csipkeházat, Tihanyban, Kalotaszegen népművé
szeti házakat építenek. Kolozsvárott ugyanezt a célt a Pitvar szolgálja. 
Nagyon időszerű tehát a kérdéssel Léván is foglalkozni. A gondolatot oda 
fejleszteni, hogy pár év múlva Léva is hasonló jó hírnévnek és forgalom
nak örvendhet scn. A célt a nöipariskola közreműködésével szándékoztam 
megvalósítani. Népművelési tanfolyamaink ezért voltak a nőipariskolával 
párhuzamban. A következő évben a környékbeli falvakat is szándékoztam 
belevonni. Múlt évben lévai zsinórdísz volt a tárgyunk.

Garamvölgye földmíves társadalmának úgy apai, (Felsőszecse) vala
mint anyai (Marosfalva) ágon a sarja vagyok. Édesapám önműveléssel 
három iparra jogosult fúró-faragó ezermester. Ezt az értékes társadalmi 
réteget szivem szerint mindég őszintén szerettem s annak gazdag lelki 
világát leplezetlenül ismerem. Tudom azt, hogyan kell velük bánni, ha a 
népművészeti munkásság gondolatának őket megnyerni szándékozom.

Hiszem, hogy azt a munkásságot, amit évekkel ezelőtt a szegedi 
M. A. N. Sz.-ban megindítottam. (Létesítsünk Szegeden népművészetet I) s 
ott tanárnők és tanítónőknek 6 hónapos tanfolyamot rendeztem tapaszta
latokban gazdagodva, azt a jó Isten Léván bizonyára valóra engedi vál
tani, mint olyan helyen, ahol a helyi viszonyokat a legjobban ismerem- 
Áthelyezésemmel ugyan ezt a munkát egyelőre veszély fenyegeti, de 
bízom Isten Keze irányításában. Ha Ö akarja, el fog hárítani minden 
akadályt. Állíttassák mindenki a neki leginkább megfelelő helyre.

OAÁL DEZSŐ.
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telt. Ezek a fizetési tételek suhogó mogyorófa- 
pá'céban voltak kiszabra. Például: „Ebidia!“, 
„Kutyateremtette I*.  Ennek a büntetése ötven 
bot volt. „Ördögadtai*,  „Disznóadtai*  negy
ven bot. „Ebugatta I*,  „Ebaryédl", „Eb
anyja le.ke 1“ 25 bot. „L'ncos lobogóé!*,  
„Minlű teremtette!*.  .Fékomadtal*,  „A 
ragyogóját I* egész enyhe káromkodásnak 
számított, tiz bottal mír meglehetett úszni. 
Aki rosszat kívánt felebarátjának, azt később 
már nem is számították káromkodásnak. így 
pé’diul nem büntették azt. aki azt mondta: 
„Üssön meg a guta !“, „Fuison ki a sze
med világai*,  „A nyavalya törjön ki!“, „Az 
ördög bújjék beléd I*  vagy a „Ménkű ciap- 
jon beléd 1“ Azt aem bántották, aki azt 
kívánta, hogy „akaiszinak fel a neved nap 
ján l“. Az úgynevezett „huszáros" károm
kodást a magyar a töröktől és a réc horvál 
vitézi vérlöl tanulta. Nálunk az Egyház küzd 
a legszigorúbban a káromkodás ellen II ilá- 
los bűnt követ el, aki Isten nevét könnyel
műen kimondja, vagy a szentek nevét emle
geti. Az átkozódó sz Egyház szerint meg
érdemli a poklot. Dshát miért káromkodik a 
magyar? Azért, mert haragszik. És hogy

KOLONFÉLÉK^J

SZENT ISTVÁN KIRÁLY NAPJÁN
Szerdán, augusztus 20 án lesz áliamalspitó 

nagy királyunk és nemzeti h: lesünk ünnepe, 
legnagyobb nemzeti üonepüok, amidőn az 
egész magyar nemzet lelke egyetlen magasz
tos érzésben fohászkodik a szent királyhoz, 
aki Magyarországot odahelyezte Szűz Mária 
lábai elé, hazánk patronájául kérvén fel. A - 
lámalkotó szent királyunk a legnagyobb örök
séget hagyta nemzetére : a Kárpátok övezte 
szépséges szentistváni birodalmat és a ma
gyar szent korona keretében élő nép:k test
vériségének eszméjét. Fájdalmas érzesse! zeng 
fel ezen a napon az ősi ének: Hol vagy 
litván király, Téged magyar kiván ... Ez a 
himnikus ősi zsoltár a legbensöségrsebb toi- 
mácsolája a magyar nép szent litvánhoz kap
csolódó érzelmeinek. A msgyar nemzet mai 
történelmi korszakában külöuösen felfokozott 
lelki érzésekkel kapaszkodik szent István erős 
kezéhez, hogy u'ját ne tévessze a nagy föld
indulásban. Az ünneppel kapcso'atban Láva 
város polgármestere az a'ábbi felhívást bo- 
ciátotta ki: Dicső Királyunk, Sít. István 
emlékét ez évben is a szokásnak megfelelően 
kívánja megünnepelni Léva m. város közön
sége. Ez alkalommal d. e. 9 órakor a Kossuth 
Lajos téren az Országrész ó előtt tábori mi
sén vesznek részt a kalonai és polgári ha
tóságok. Ugyanezen időben a filekezetek 
leplomaiban ünnepélyes istentiszteletek lesz
nek. Egyben felkérjük a város közönségét, 
hogy lakóházaikat lobogózzák fe'. Rossz idő 
esetén a katonai és polgári hatóságok d. e. 
9 órakor a p'ébánia tempómban, a rordör- 
tanosztály és a levente egyesület a piarista 
templomban vesz részt az ünnepi szentmisén. 
Felkérjük a hatóságok, hivatalok éa egyesü
letek vezetőségét, valamint a város közönsé 
gát, hogy eiea ünnepélyes istentiszteleten 
mentői nagyobb számban m<gjeienni azives- 
kedjenek.

— BARS—HONTVÁRMEGYE KÖZIGAZ
GATÁS! BIZOTTSÁGA h hó 13 án tarlói a 
havi ülését. Az alispán jelentésében méltatta 
a magyar hadsereg diadalmas fegyvertényeit 
a rámutatott arra, hogy a háború kimenetele 
íz eddigi győzelmek alapján nem lehet két- 
séges Majd megemlékezett gróf Wilczik Fri
gyes vöd honti főispán elhunytéról, akioek 
érdemeit a bizottság jegyrőlönyvében örökí
tette meg. Ja'entette, hogy a vármegyében 
teljes a rend és a nyugalom, a lakosság 
élete és munkája nyugodtan folyik. A vár- 
msgye területén megindított mederrendezési, 
partbiztositási és vielecsapoláai munkák terv
szerűen folynak. Mintegy harminc helyen dol
goznak s a munkák gyorsabb lebonyolítása 
céljából lengyel katonai munkásszázadok ki
rendelését kérte. Majd közellátási ügyekről 
számolt be. A tűzifa beszerzése és tárolása 
folyik. A földm. min. újabb tízezer ürméter

hirtelen nagy haragja milyen szörnyűséges, 
azt szavakkal akarja kifejezni. Akáthogy var, 
mindenképen nagyon ciunya dolog a károm
kodás, szokjunk le róla.

M»gyarországon Eger városa is megindí
totta a hircot a káromkodás ellen.

Az egri vallásos egyesületek nagygyűlésén 
beszélték meg, miként küzdjenek a károm
kodó! ellen. A megbeszélés eredményeként 
30.000 röpcédu át osztottak szét a városban 
és ezeken a rfpiratokcn magyarázták, milyen 
nagy bűn a káromkodás és tanácsokat sd- 
tak, hogy in lehet arról leszokni. Pákátokat 
akasztottak ki a városban, a közhivatalok
ban, az iskolákban, sőt a kocsmákban is a 
káromkodás ellen. Az egri rendőrkapitányság 
vjzetőjo szégyenletes szokásnak minősítette 
a káromkodást és felhívta a rendőrség tsg 
j<it, járjanak elől jó példával és a károm- 
kodókkal szemben a legszigorúbban járjanak

A város tűzoltóparancsnoka ugyancsak 
napiparancsban hívta fel a testület tagjait, 
tartózkodjanak a káromkodástól.

Láván is meg kellene hirdetni a harcot 
ellene. Borzalom hallani az utcán gyakran 
felhangzó trágár és cctmány káromkodásokat.

fát utalt ki a vármegye részére, ami arány- 
lugossn kerü't kiosztásra a fanagykereskedők 
között. A petróleum kontingenst tiz százalék
kal fe'emelték. — A gazdasági felügyelő je
lentése szerint a vármegye terü’etén a remélt 
termés m?g les?. A kapás növények szépen 
f-j ődtak. A takarmányfélékből jó termés van, 
igy a teleltétés szálas takarmányozás szem
pontjából nem fog nagyobb nehézséget okozni, 
ellenben az erötakarmány beszerzése már 
nehezebb lesz. — A tiszti főorvos jelentése 
szerint 72 hevenvfertőrő betegséget észleltek. 
Ebből kanyaró 31. Feliünő a malária jelent
kezése, 16 megbetegedéssel Újabb 29 nyílt 
gümőkóros megbetegedést jelentettek. A Zó'd- 
keresztes szolgálat és az egészségvédelmi 
(iókszövetség tanácsadásán 2753 egyén jelent 
meg. Etek köiü' 220 gümőkóros, 40 nemi 
és 115 egyéb beteg. A védőnők 2500 csalá
dot látogattak meg. — Az államépitészeti 
hivatal főnökének jelentése szerint a mező- 
gazdisági munkák miatt az útépítések és 
szál itások kisebb erővel folynak, sőt mun- 
káihiány miatt egyes építkezéseket be kellett 
szüntetni. — A pénzügyigazga'ó jelentése 
szerint vármegyénkből elemi kárt jelentett 
(talajvíz, de főként jégeső) 1184 adózó 2430 
ho'don. Júliusban ál* 1, egyenes adóban befolyt 
113125 P, amely ösazeg a mu’t év hasonló 
időszakában befolyt ö-szegnél 27 324 P-vel 
több. Egyéb adókból és illetékekből s több 
folyt b% csupán a fényüzési és forgalmi adó 
befizetés csökkent.
- A SZLOVÁK NYELVŰ TANÍTÓI 

TOVÁBBKÉPZŐ TANFOLYAM ZÁRÓÜNNE 
1‘ELYE folyó hó 9 én ünnepélyes keretek 
löiölt zajlóit le. Az ünnepélyen meglelem a 
ku luizminisztériu-n képviseletében dr. Lsh- 
mann György tanügyi titkár, a helyi vezetők 
körül: a vármegye alispánja . a véroi polgár- 
meatere, az enyházi- és világi verető féifiak 
körül számosán. A magyar Hiarekegy el- 
óneklése után dr. Wagner Fcrerc tanfolyam
verető tanár üdvözölte a megjelenteket a 
felkérte a miniszteri kikü’döttet a tanfolyam 
ünnepélyes bezárására. Dr. Lshmann György 
tatügyi titkár ráróiravaiban röviden ismer
tette a magyar kormány nemzetiség-politikai 
álláspontjá’. Hangiuyosta, hogy a szent
istváni birodalmi esrme gondolata alapján 
minden msgyar állampolgár nyugodtan hasz
nálhatja anvanyelvét úgy a magár- mint a 
közéletben. Zavartalanul élheti a maga ku'tu- 
rális életét, amennyiben annak megjelenési 
formája nem rejt megában veszélyt a ma- 
gyár államegységgel azembrn. A magyar 
kormány mitdsn hátsó gondolattól menleaen 
hajtja végre a nemzetiség-politikai törvénye
ket és rendeleteket. E-.zel a törekvésével 
udja leginkább biztosítani a magyar medence 
békéjét, nyugalmát. A tanfolyam megrende
lésével is az volt a kuUuszkormány egyik 
célja, hogy azt a gondolatot tudatosítsa a 
nemzetiségi helyen működé tanítók lelké
ben ; továbbá, hogy az itt megjelent tanítók 
tökéletesíthessék magukat a lehetőséghez 
mérten e szlovák nyelv elsajátításában.

Amit meg kell írni
Lévai piaci kép 1941. augusztus 9-én. 

Első vevő: Hogy ez a kacsa ? 
Eladó : 12 pengő 111 
Első vevő: Nem gondolja, hogy 
sok pénz egy ilyen kacsáért ? 
Eladó: Ha magának sok, egyen 
káposztát! 11
Odafurakodott másik vevő kinyitja 
dúsan ruzsozott száját: Adja ide, 
tizenhármat adok érte I 11 
Első vevő leverten ballag a ká
poszta felé. Kacsát tizenháromért 
vígan viszik sakler kése elé. Nép 
mérges Eladó nem mérges. Újság
író ír. Hatóság nem olvas ?

Ama Kazinczy-utcai (tégi Zöldkert utca) 
lakók, akik múlt héten elfelejtették 
elolvasni ezt a rovatot: vegyék elő 
újból a „Barsot".

Vasárnap délben 12 óra 10 perckor 
döglött lovat szállítottak a város 
főutcáján, ugylátszik, hogy újabban 
a város ünnepi hangulatát nem 
trágyahordással, hanem állati hullák 
szállításával akarják növelni. Ilyen 
szállításokat miért nem a mellék
utcákon intéznek ?

Országszerte teljes lendülettel folynak a 
nyári Vasnap ok. Léván is lezaj
lottak. Eredménye egy és fél vagon 
anyag. A leventék kiváló és áldo
zatkész gyűjtő munkatársaknak 
bizonyultak. Le a kalappal lelke
sedésük előtt I Az ésszerűség és 
szervezettség nagy nemzetgazda
sági eredményeket érhet el a 
különböző hulladékok gyűjtésével.

Öömmel állapított*  meg, hogy «z utóbbi 
feladatot ■ tsntolyamhallgatók szép ered
ménnyel végeztek el, igy valamennyien meg- 
capják * kormány 250 pengői tanu'mányi 
segélyét A miniszteri kiküldött beszédére • 
snfolysmhallgatók nevében Massányi Kornél 

óriekujvári körzeti iskolafelügyelö válaszolt. 
Megköszönte a magyar kormány különös 
gondoskodását a nemzetiségi helyen működő 
■anitókkal kapcsolatban s ígérte, hogy vala- 
nennyíen maradéktalanul éa töretlen lélek
kel lógják végrehajtani a magyar kormány 
kultúrpolitikai rendelkezései'. A tanfolyam 
előadó tanáraitól meghatottan buciuztak el 
ezúton a tanfolyamhallgatók. A meghitt és 
meleg ünnepély végén a 250 pengős jutal
makat osztotta ki dr. Kiéri János tanfelfl- 
lyalö, majd a Himnusz lelkei éneklésével 
fejeződött be.

— A BAROSS SZÖVETSÉG ludatja tag
jaival, hogy a „Budapesti Közlöny*  hivatalos 
ap az ügyvezető elnöknél (Werbőczy-tér 1.) 
mindég rendelkezésükre áll.

— ÍTÉLETEK. A lévai járás főszo'ga- 
birája mint I. fokú rendőri büotető biró a 
cövetkezö itéletéket hozta: Hoffer Sándor 
izr. vetésű baribaracskai lakost a cséplési 
rendelet áthágása miatt; azért, mert a csíp
ést nem a Közélelmezési Hivatalba, illetve
1 községi elöljárósághoz bejelentett időben, 
hanem egy nappal eiöbb kezdte meg : 3.000 
P pénzbüntetéire vagy 30 napi elzárásra, 
továbbá a szabálytalan ciéplés eredményé
nek, száz métermázsa burának elkobzására 
,t61te. — Dr Weiaz Léssió izr. vallásu alsó
péli lakost 2 000 P pénzbüntetésre vagy 30 
napi e'zárásra Ítélte, mert a cséplési mássa- 
könyvet szabálytalanul vezette. Ugyanis a 
zsákokba 82 kgr. búzát mértek, de a mázsa
könyvbe csak 80 kgr-ot jegyeztek fel, a le- 
mázsált 20 zsák búza helyeit a mázaakönyvbe 
csak 18 zsákot jegyezlek fel. A szabálytalan 
könyvvezetés folytán mutatkozó 245 kgr. 
búza kü'önbözetet a büntető biró elkobozta. 
Az elitéltek as Ítélet elsn fellebbezést jelen
tettek be.
- A VÖRÖSKERÉSZTES HADIKÓR

HÁZRA Márton István tiz, özv. Deák Mik
lósok öt és Neumann Vilmos egy pengőt 
juttatott lapuokhoz.
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— A LÉVAI ARVAHAZ JAVARA hólsbda 
'sgjla’tdélutánból dr. Msdocssy Jínosn*  négy, 
Pípsy Unión*  hat pengőt juttatott hozzánk.— ragadós Állatbetegségek vármegyénkben. Dr. Ksrídy Vendel várme
gyei állatorvos jelentése szerint a Zselir 
melletti Karolina majorban a Garamvölgyi 
Cukorgyár gazdaságának ttjrssteheniszetében 
ragadós száj ás körömfájás lépett fel. A be
tegség megjelentse meglepő volt, mert az 
orstág területén csupán négy helyen jelent
kezett ez a betegség elszigetelten. Azt téte
lezik fel, hogy ■ tehenészetet látogató idegen 
vendégek vagy a máz megyékből idénymun
kára felfogadott cigányok hurco'ták be. A 
betegség elterjedésére a legerélyesebb rend
szabályokat léptették életbe. Karolina major
ban mintegy 300 állat ment át a betegségen 
Az ipolysági és szobi járások tis községe 50 
udvarában sertéspestis vö t. Az állatállomány 
megmentésére e fö'dm. min. által rendelke
zésre bocsátott ingyenes oltóanyaggal léptek 
közbe. Sertésorbánc 5 járás 12 községe 26 
udvarában lépett fel a rossz sertéstartási 
viszonyok következtében.

— VIGYÁZAT A GYÜMÖLCSFOGYASZ TASNAIj Ugylátszik, hogy némely gyümö'- 
csöket mérges anyagokkal permetezik, mert 
az utóbbi időben Léván többsn súlyos gyo
morgörcsöt kaptak a gyfimö'cstől. Ajánlatos s 
gyümölcs alapos megmosáaa.

— HOMBÁR FÖB1ZOMÁNYOSOKKÁ je
lölték ki Lírán Schoell r éa Társa malmát, 
Oroszkáo a Garamsö'gyi Cukorgyár R. T. 
malmát, Ipolyságon Lamy Károly malmát.

— A NYILVÁNOS ÉTKEZŐ ÉS SZÓRA
KOZÓ HELYEK záróráját a legújabb kor 
mányrendelet városokban egy, községekben 
másfél órával meghosszabbította.

— TANÜGYI HÍREK. I j. Bodö SJndor lévai 
földinket, a komáromi me:őgazdasági iskola 
tanárát Újvidékre tanítóképző intézeti rendes 
tanárrá nevezték ki. A lévai ál*,  polg. iskolá
tól Füle Mária tanítónőt és Gaál Dszső 
tanárt a barcsi, Kollár Fért ne próbssrolgá- 
latra beosztott tanárt pedig a szegedi áll. 
polgári iskolához helyezték át. G tál D:zsö 
áthelyezésével kapcsolatban a lévai nöipar- 
iskola igazgatását ideiglenesen Etelaky Lajos 
ál*,  po'g. isk. igazgató vette át. A kultuszmi
niszter Bsluch Imre barsendrédi rk. igazgató 
tanító, körzeti iskolafelügyelőt, saját kérelmére 
szept. 1-től nyugalomba helyezte.

— A LÉVAI NÖIPARISKOLA HARMA 
DIK OSZTÁLYÁNAK MEGNYITÁSA. Léva 
vároa által fenntartott községi nöipatiskola 
szeptemberben megnyitje a harmadik osztá
lyát. így azok a tanu'ók, akik már két éve 
folytatták tanu'mányaikat az állami po'gári 
iskola épületében elhelyezett isko'ában, tanul
mányaikat be is fejezhetik. Amikor a nőipar
iskola III. oaztályának megnyílását közöljük, 
rámutatunk a nőipariskolák cé'jára és jelen
tőségére. A nőipariskolák, mint gyakorlati 
irányú iskolák középfokú jelleggel azoknak a 
tanulóknak a kiképzésével foglalkoznak, akik 
választott ipari foglalkozásuknak megfelelően 
a fehérneművarrásban, vagy a női szabó- és 
leányruhakészitö iparban szükséges gyakor
lati és elméleti ismereteket kívánják elsajá- 
titeni. A célnak megfelelően az oktatási idő 
nagyobbik része gyakorlati. Képesitett női 
szabómesterek lelkiismeretes munkássága 
nyomán a három osztály elvégzése után vég
bizonyítványt kapnak a tanu'ók, amelynek 
alapján munkakönyvét válthatnak és egy évi 
szakbavágó gyakorlat után iparigazolvány 
váltására jogosiltatnak. Mivel ezek szerint a 
nőipiriikola elvégzése iparigazolvány váltását 
is lehetővé teszi, a magyar iparostáraadalom 
értékes utánpótlást is nyer a nőip:risto'át 
végzett tanu’ókban. Ezzel magyarázható, 
hogy a nőipariskolákat fejlődésükben as állam, 
a közületek, a városok támogatják. Léva 
megyei város évente nagy összeget fordít a 
községi nőipariskola ferntarlására, mert meg 
van győződve arról, hogy a polgárok adójá
ból a nőípariskolára ford tott minden áldozat 
kamatozó befektetés. A nőipariskolába növen
dékül felvehető az a tanu'ő, aki valamely 
közép- vagy középfokú iskola negyedik osz
tályát sikerrel elvégezte, élete tizennegyedik 
évét betöltötte és a választott ipari foglslko-

KÖNYVHÉT leszállított 

zásnak megfelelő egészséges testalkatú, amit 
hiteles orvosi bizonyítvánnyal igazol. Az 
ipari középiskola Rendtartásának 5 § a értel
mében felvételi vizsgálat sikeres letétele után 
az a tanuló is felvehető a nőipariskola I. 
osztályába, aki a nyo'coszlályu népiskola fellő 
tagozatának minden osztályát legalább jó 
eredménnyel végezte el. És a lehetőség 
különösen a környék azon lakóit érdekelheti, 
akik gyermekeiket nem járathatták valamilyen 
oknál fogva közfp- vagy középfokú iskolába, 
hanem lakóhelyükön a népiskola nyolc osz
tályát végezték e>. A vasút a közép és kö
zépfokú isko'ák tanulói riszére jelentős 
kedvezményt biztosit, a vidékről vonattal való 
bejárás nem képez kü önösebb akadályt. Az 
előző évek során is a tanulók Jelentős része 
vonattal bejáró volt. Az évi tandij 80 pengő, 
mely összeg havi részletekben fizetendő. 
I’azolt rászorultság és érdemesség alapján 
a fenntartó város tandíjkedvezményt is szo
kott nyújtani. Buratási dij 13 pengő, nyom
ben fizetendő. Járulékok címén még 3'70 
pengőt kell lefizetni. Szeretettel hívja és várja 
Léva vároa és környéke elsősorbsn polgári 
iskolai tanulmányokat végzett leánylanu'óit a 
lévai községi nöiparis*óla.

— FELVÉTEL A DEBRECENI EGYE
TEMRE. A debreceni m. kir. Tisza István 
Tudományegyetem hit-, jog- és állam-, 
orvos-, bölcsészetludományl, ennek matheme- 
tikai és természettudományi csoportjára a 
rendes beiratkozás az 1941—42 tanév I. 
félévére szeptember hó 1—16 ig tart. Dékáni 
engedéllyel beiratkozni szept. 16—20 ig, 
rectori engedéllyel szept. 21—30 ig lehet. A 
felvételi kérvényeket az illetékes karhoz cím
zetten augusztus 31 ig kell benyújtani. Eredeti 
okiratok szükségesek. A dékáni hivatalok 
csak kellőleg felszerelt kérvényeket fogadoak 
el. Akik tandíjmentességért folyamodnak, ké 
relmüket az illetékes karhoz ssept. 1-ig 
nyújtsák be. Űrlapok az illetékes dékáni hi
vatalban kaphatók. Részletes tájékoztatás 
jelent meg a Budapesti Közlönyben, s felvi 
Hgoaitáel nyújt a rectori hivatal.

— HIÁNYOZNAK A KÖZVÁGÓHIDAK 
Vármegyénkben az állategészségügyi főnök 
jelentőse szerint az állati hu'Iák eltakarításá
nak rendszere még mindig megoldatlan kér
dés, továbbá pedig közvágóhíd építésére lenne 
szükség Var ebéi yen és Ipolyságon, Nagyma
roson pedig ki kellene bővíteni a vágóhidat.

— ISMERETTERJESZTŐ ELŐADÁSOK 
LÉVÁN. A lévai iljuaág az Iikolánkiv&li 
Népművelési Bizottság keretében ismeretter
jesztő előadásokat rendez az uj városháza 
tanácsterméteo. Az előadások a magyarság 
időszerű kérdéseit fogják tárgyalni s igen 
változatosak, minél fogva a legszélesebb körű 
érdeklődésre tarthatnak számot. Belépti dij 
nincs, mindenkit szívesen látnak a ezúton 
hívnak meg. Az előadások sorrendje és tár
gyai : Augusztus 21 én, csütörtökön este 8 
órakor Alakaza Ambrus gimo. tanár: Katonás 
nevelés. Hadnagy Gyula főiskolás: Fajok 
megoszlása Európában. Aug. 23 án Koper- 
nicsky Kornél főszerkesztő: Léva város ki- 
alaku'ása. Saecső József főiskolás: A ter
mészet kémiája. Auf. 26 én Szilveszter Péter 
János főtitkár: Korunk vezető eszméi és a 
magyar társadalom. Hadnagy Gyula: A meg- 
ujhódó magyarország faji prob'émái. Aug. 
28 án Heckmaon István igazgató : A magyar 
népzenéről. Túri Nagy László főiskolás : Nyári 
táborok az ifjúság nevelésének szolgálatában. 
Aug. 30 án Alaksza Arbrus: A Német Bi
rodalom szerep: Magyarország történetében. 
Tripiska Mérte főiskolás : A magyar iroda
lomról Őrári Katalin szaval. Szept. 2-án dr 
K-rsék László orvos: A vitaminok és belső 
elválasztási mirigyek fontossága. Márton László 
tanifó: A gyermeknevelés irányelvei

— NÉVNAPMEGVALTÁS. Vitéz Pelczer 
István m. kir. rendőrfelügyelő és Vojtás István 
főjegyző névnapmegváltás címén 16—15 pen
gőt juttatlak hozzánk a lévai árvaház céljára.
- TÉXTILNAGYKERESKEDŐ1 engedélyt 

nyert Lérán Vida Jónás szabómester.
— HOLNAP reggel egynegyed nyolc óra

kor a plébánia temp ómban gyászmiae less 
megboldogult Bálhy László lelki üdvéért.

áru szépirodalmi könyvekből NYITRAI ÉS TÁRSA
KÖNYVKERESKEDÉSÉBEN

— JUHÁSZ LAJOS LÉVAI GAZDASÁGI 
MUNKÁS KITÜNTETÉSE. Felemelő ünnep
ségnek voltuok tanúi f. hó 14-én, amikor a 
M. kir. Földmivelésügyi Miniszter által adó 
mányozott elismerő oklevelet és pénzjutalmat 
vették át Juhász Lajos gazdasági munkás 
hozzátartozói. Juhász Lajos, lévai születésű 
muokástestvérflnk 1888. óta egyfolytában 
és megszakítás nélkül a Schoeller uradalom 
alkalmazásában állott és példás és hűséges 
viselkedésével mindenkor munkaadójának 
teljes elismerését vivta ki. Ezt a hűséget és 
53 éves kitartó becsületes munkát méltá
nyolta a Fö'dmivelésflgyi Miniszter, amikor 
kitüntette derék magyar munkásteatvérünket, 
aki a múlt hó folyamán rövid betegség után 
elhunyt a igy a kitüntetés már nem találta 
őt életben Az oklevelet és a 80 pengő öaz- 
szegű jutalmat az elhunyt leánya, Pálinkás 
Lajosné vette át. Azt kívánjuk, hogy Juhász 
Lajos emlékezetét, mint a magyar munkás 
pé'daképét minden dolgos magyar ember 
szivébe zárja és hiven megőrizze!

ELLENÁLLHATATLAN VARÁZS. Az olvasók 
tízezreit szuggesztiv erővel vonzzák a verhetetlenig 
érdekes Pengős és Félpengős Regények, amelyek 
most megjelent kötetei igazolják az ellenállhatatlan 
varázst. Patrick Pengős kötete, „A kilencedik láto
gató" a detektív regények sokadalmától elütő, bizarr 
olvasmány, amelyben kulminál a merész képzelet. 
Az uj Félpengősök közül Woodhurst regénye, „Bessy 
újra leány lesz", a Vadnyugat kalandjai közepette 
egy érdekes női alakot mutat be, aki maga a bűvös 
szépség, de hadat üzent a szerelemnek. MacDonald 
„Mexikói aranytallérba egy rejtelmes kincsért folyó 
küzdelem izgalmaiba ragadja magával az olvasót. 
Az augusztus közepén megjelenő Pengős kötet: „A 
diplomás indián" a nagyszerű Zane Grey költésze
tének sok ezer hive számára hozza egy monumen
tális regény tiszta élvezetét

Szerkesztői Üzenetek.
Sz L. Szódó. Szívesen megadjuk a „tárgyilagos" 

magyarázatot személyesen. Alkalomadtán tessék 
bennünket felkeresni. Lapunk barátja. A tisztelet
példányok rendszerét a Sajtókamara rendeletére a 
lapok beszüntették. Ezt a rendeletet nekünk is be 
kell tartani.

Anyakönyvi hivatal bejegyzése.
SZÜLETÉSEK: Katona Géza llruska Lenke 

leánya Lenke — Szokol László Ladányi Anna leánya 
Katalin Anna.

HÁZASSÁG : Tóth László rk. Berkó Ilona rk.
HALÁLESET: Ondrus Sámuel 40 éves.

p P O R

LTE—GYÖMRÖI V. S. E. 4.1 (1:1). Négy góllal 
terhelték meg az LTE csatárok, Háda többszörös 
országos profi válogatott kapus hálóját. Az elmúlt 
vasárnap az LTE 250 néző előtt a Hádával meg
erősített Gyömrői csapat felett szép győzelmet 
aratott, dacára annak, hogy Újvárit, Angyalit és 
llorváthot nélkülöznie kellett. A játék elején Gyöm
rői fölény alakul ki és az LTE sehogysem talál 
magára. A 24. percben védelmi hibából meg is 
szerzik a vendégek a vezetést. A goi után az LTE 
rákapcsol, de csatárai túl lassúak, igy a vendégek 
vedelme könnyen hárítja a támadásokat. A 39 
percben megtörik a jég és szép összjáték után 
Novák közeli góllal egyenlít. A felidő végéig Háda 
meg kétszer már már gólnak látszó lövést gyönyö
rűen véd. A második félidődén az LTE csatárok 
szebbnel-szebb akciója számtalanszor veszélyeztetik 
||áda kapuját, akinek ekkor sok védenie valója akad. 
A 17. percben Nemcsók Novák labdájával megszö
kik es a 11-es tájáról szép gólt ragaszt a kapuba. 
A harmadik gólt Boross szerzi meg, aki a vendégek 
egész védelmet átjátszotta. Éles lövésével szemben 
még Háda is tehetetlen volt. Időközben Dohány 
egynéhány szép védést mutatott be, mivel a vende
gek mindenáron szépiteni akartak az eredményen, 
de a vedelem ekkor kitünően oldotta meg a felada
tát A 40. percben Nemesük lassú lövését Háda 
nem is kísérelte meg védeni, ezzel a végeredmény 
kialakult. Az LTE és egyúttal a mezőny legjobb 
embere Novák volt. Kívüle jól játszottak Nemeth 
I., Matulányi, Dohány, Nemcsok, es a második fél
időben Boross. A többin meglátszott a nyári szünet. 
A vendégeknél Háda tűnt ki, aki szebbnél-szebb 
védéseket produkált. Még mindig nagyon tud.

A LÉVAI TORNA EGYESÜLET ELLENFELEI 
az 1941—42 es bajnokságban: Ercsi S. E., Érdi 
P. L. E. Esztergomi MOVE, Alagi SC, Tokodi ÜSC, 
Dunakeszi—Magyarság, Cinkotai T. K. Vecsesi 
MOVE, Dunaharaszti SC, Kisalagi SE és A Fóti SE.

MA D. U. FÉL 4 ÓRAI KEZDETTEL az LTE a 
bpesti Testvériség csapatát látja vendégül. Előmér- 
kőzés: Rendőriskola—Honvédség d. u. 2 órai kez
dettel. Erős küzdelemre van kilátás a jóképességü 
pesti csapat ellen, mivel az elmúlt vasárnap az 
NBI-Tórekvés csapatát vasutas bajnoki mérkőzésen 
3.2-re megverték.
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— HONVÉDZÁSZLÓK A Tükör augus
tusi izámi írja: A Világosnál ssáktnányolt 
29 gyalogsági, 31 lossssági és egyéb jellegű 
(emlék-, gyakorló-, disz, stb.), vagyis össze
sen 60 darab zássiót az oroszok 91 éven át 
a moszkvai Kreml legelőkelőbb helyén őrizték. 
Ezekből az év elején 56-01 kaptunk vissza, 
4 et emlékül tartottak meg. Ezeken kívül 
egy voigamenti katonai raktárban állítólag 
24-et látott egy volt megyar hadifogoly, 
mások pedig vidéki múzeumokban 1—2 da
rabot. Eteknek felderítése még bátra van.

— A SZXBADSÁGHARC HONVÉDZÁSZ 
LÓIRÓL közöl érdekes beszámolót a Tükör 
nagy terjedelmű augusztusi számában Agg- 
hásy Kamii ny. ezredes. A szép kiállitásu 
folyóiratból ki kell emelnünk míg I lyés 
Gyula: Falusi gyeimskek. Cser László: 
Blmészkodás Fekinaben, G:cső Sándorné. 
Korok és divatok, Bsviliqus Bo-sody Béla: 
Régi buiai cukrossütő mesterek, Békey 
Béláné: Emlékeim Gírgei Arlurról, Rávay 
József: Ojtia feltámadása cimü cikké*.  Külö
nösen érdekes a Tükör augusztusi száma 
irodalomtörténeti szempontból, mert ebben 
közli Lukács József Msdách Imre eddig isme
retlen kéziratát. A szépirodalmi részben 
Bibó Lajos, Kádár Erzsébet éa Nagypál 
István novelláját, valamint Weöres Sindor, 
Kerékgyártó Eemér, Birány Tamás és Sia- 
•»y István versét közli a lap. Változatos 
szemle rovatokon kívül számos művészi fény
kép, rajz és reprodukció gazdagítja.

— AZ ELKÖLTÖZÖTT CSEH MORVA 
TELEPESEKKEL SZEMBEN FENNÁLLÓ 
KÖVETELÉSEK BEJELENTÉSE. A hivatalos 
lap közli a pénzügyminiszter rendjelét az 
elköltözött cseh morva telepesekkel szemben 
fennálló követelések bejelentéséről E szerint 
mindazok a magyar hitelezők, akiknek az 
elköltözött cseh morva telepesekkel szemben 
a visszacsato'ás előtti időből származó kö
vetelésük van, kötelesek a követelésüket 1941 
augusztus 31 ig az erre szolgáló nyomtatvá
nyon bejelenteni. A bejelentést — amennyi
ben pénzintézetek jelzá'ogloggal biztosított 
követeléséről van szó — a Pénzintézeti Köz
pontkor, amennyiben egyéb követelésről van 
szó, a pénzügyminisztériumhoz kell megtenni.

— IPAROSOK ÉS KERESKEDŐK ÖREG
SÉGI BIZTOSÍTÁSA. A Budipesti K-reske- 
delmi és Iparkamara kidolgoztatta az iparosok 
és kereskedők öregségi és rokkantsági bizto
sítására vonatkozó tervezetét. Most a S atiaz- 
tikai Hivatal soronkivfil dolgozza tel a leg
utóbbi népszámlálás alapján az ország önálló 
kereskedőire és iparosaira vonatkozó adató 
knt. Esek fognak alapú' szolgálni a biztositáei 
kérdés megoldásához. A Kamara tervezete 
szerint az OTI tói és MABI tói független 
önálló biztositó intézet felállítása szükséges 
olyan módon azonban, hogy az az intézmény 
együttműködjön az ÓTI val és a MABI val. 
Ei többek között azért is szükséges, hogy a 
munkásokból és kereskedelmi alkalmazottak
ból önálló iparossá, illetve kereskedővé lett 
egyének ne veszitsék el az Ol'I nál vagy 
MÁBI nál befizetett járu'ékaikat, ha pedig az 
önálló ipirosok és kereskedők újra munká
sokká vagy keraskedősegéddé let ek, az OTI- 
hoz, illetve MABI hoz lehessen átutalni a 
tagok vesztesége nélkül járulékaikat. Az 
önálló iparos és kereskedő biztosító intézet 
felállítása azért is előnyösebb, mert kisebb 
az ügyviteli költség. Az iparosok és keres
kedők biztositását kötelezővé tennék, a járu
lékot pedig hét jövedelemosztályba sorozva, 
a kereskedő és iparos vagyoni állapota sze
rint állapítanák meg. A legkisebb havi járu
lék ilyen alapon 4 pengő, a legmagasabb 50 
pengő lenne és a járadék is i yen arányban 
válnék esedékessé. Az úgynevezett járadék
törzset német mintára évi 360 pengőben 
állapítanák meg, ami az OTI-nál ezidőszerint 
csak 120 pengő és most tervezik ennek az 
összegnek 150 pengőre való felemelését. Az 
iparosok és kereskedők özvegyeire és árváira 
is kiterjed a biztosítás. Az árvák 18 éves 
életkorukig kapnának segélyt. A tervezetet 
az iparosok és kereskedők körében nagy 
érdeklődéssel fogadták és bíznak abban, hogy 
a kisiparosság és kiskereskedői osztály mai 
nehéz helyzetének figyelembevételével rövi
desen meg is va'ósul az intézmény.

FELHÍVÁS!
Felhívjuk olvasóink figyelmét arra, hogy a különlegesen finom illatú

JOLiy JOKER KÖLNIVÍZ
LÉVÁN minden szaküzletben kapható.

JÉGSZEKRÉNYEK
villamos hűtőkészülékek, sörkimérőkészülekek, 
fagylaltgépek, jéggyártó berendezések.
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— NAGYSALLÓBAN az iparos ifjúság 
augusztus 20 án a Greman-féle vendéglő 
kerthelyiségében bucsubált rendez.

— AKIT MA ÁRDRÁGÍTÁSON KAPNAK, 
annak ugyancsak elhegedülik a nótáját éa 
ha szerencséje van, néhány évig a fegyházban 
gondolkozhat azon, hogy tényleg jó üzletet 
csinált-e. Árdrágítók mind'g voltak. A régi 
időkben kompiároknak, kupeceknek és him- 
pellireknek hívták. A megyék és városok 
védekeztek ellenük, ahogy tudtak éa minden 
módon megakadályozták az árdrágitást. A 
legmagasabb ár rögzítését azelőtt limtációnak 
hívták. A hatóság megszabta az élelmiszer 
és a fontosabb iparcikkek árát és aki drá
gábban árusított, arra meggypálcával százat 
vertek, vagy ahogy akkor mondták: a hajdú 
szabolt rájuk hupikék nadrágot jajvörös posz
tóból. Aki hamis mérleget használt, ugyan
erre a sorsra jutott. Komárom városa két
száz évvel ezelőtt igy határozott: ,H< pedig 
a legények közül valaki hamisan mérné a 
húst, ahányszor ciak rajta tapasztalatik, a 
piacon megcsapattatik száz p'lcéval.“ Ha a 
pék kisebb süteményt, vagy kenyeret árult, a 
vízbe vetették. Nem a süteményt, hanem a 
péket. 1721 bői való ez a rendelkezés: ,A 
25 pénzes kenyér legyen 13 font és fölyebb 
ne süssenek.*  Aki ez ellen vét, az áruját 
elkobozzák; másodszor ha tapasztaltatik, a 
péket régi mód szerint hajókra felállítván, a 
Dunába bévelik.*  A sütőasszonyokat, ha 
vétkeztek, pellengére állították éa nyakukba 
kötötték a kenyeret. A város alkalmazásában 
álló halászokra is vigyáztak. Hí nem volt 
e'ég hal, a cáhmestert addig tartották a 
tőmlöc fenekén, amig bőven és elégségesen 
gyűlt hal a piacra. A napóleoni háború idején 
folyton emelkedtek az árak, mindenben 
takarékoskodtak, még a remekei ebédeket ia 
alább kellett szá litani. Valamikor a mester 
asztala rogyásig volt étellel, most csak nyolc 
fogást engedélyeztek. És pedig: 1. kolbászoa 
leves, 2. tehénhus tormával, 3 savanyu 
kápcszta hússal, 4 rizskása tyulhussal, 5. 
bárányhui citromos lével, 6 fehér pecsenye, 
csibe, malac és sült lúd, 7. saláta, 8. fánk. Ami 
a hatóslgoknak nem tetszett, azt árrögzitéssel 
megtiltották. Csongrád megye 1831 ben a 
széleskarimáju kalapok készítését tiltotta 
meg a következő okból: .Az úgynevezett 
zsiványkalapok az illendőséget felülhaladé 
karimájukkal együtt gonoszságok elkövetésére, 
rejtekül és titkoláaul szolgálván, ilyetén ka
lapoknak kászitése elvételük és elvesztésük 
fenyítéke alatt szorosan megtiltatik." Rájárt 
a rúd a túlzó női divatra is. Aki pé'dlul 
.fejtetőre épült filegóriában és cafrangos 
kalapban*  járt, azt még a templomból is 
kivezették. Aki a templomban kivágott ruhá
ban jelent meg, azokra a hajdúk kendőt 
bontottak. Vigyáztak még a borra is. Ha 
valaki bort akart csapra verni, nem tehette 
meg, amig a külön alkalmazott borbiró meg 
nem kóstolta. A biró megivott egy látópohár 
bort, azután megmondta, hány krajcárért 
adhatja pinljét a gazda. A sok su'yoa bün
tetésnek megvolt a hatása, az árdrágitók 
száma alaposan megapadt. Uog vármegye 
levéltárában már régebben nyomára akadtak 
egy Írásnak, mely azt bizonyitja, hogy a 
vármegyében ugyancsak drákói szigorral bün
tették az árdrágítókat. Eszerint az „Lúgban 
megfflrösztettek egy drágán áruló kereskedőt.*  
A fflrösztés után az illetőt a város megbé
lyegezte.

Bars és Hont k. e. e. vármegyék közigazga
tási bizottságának kisajátítási albizottsága.

Szám: 620-1941.

Tárgy : A zselizi m. kir. állami pol
gári iskola építési telkének 
kisajátítás utján való bizto
sítása.

Hirdetmény
Bars és Hont k. e. e. vármegyék közigaz

gatási bizottságának kisajátítási albizottsága 
az 1881. évi XLI. t. c 33. §-a, valamint a 
m. kir. Keréskedelem és Közlekedésügyi Mi
niszter urnák a kisajátítási eljárást elrendelő 
92.690 — XI. 1941. számú határozata értelmé
ben a tárgyalást Zseliz községben 1941. évi 
szeptember hó 4 én, d. e. 10 órára tűz ki.

A kisajátítási albizottság a tárgyalás le
folytatására a törvényhatóság első tisztvise
lőjét (helyettesét), a vármegye tiszti főügyé
szét és a m. kir. államépitészeti hivatal főnö
köt küld ki.

A kisajátítási tervrajzot és az összeírást a 
kisajátitási albizottság azon utasítással küldi 
meg Zseliz község elöljáróságának, hogy 
azokat a községházánál a tárgyalást megelő
zőleg 15 napig közszemlére tegye ki és erről, 
valamint a tárgyalás idejéről az összes érde
kelt feleket a helyi szokásnak megfelelőleg 
haladék nélkül értesítse és ennek megtörtén
tét hivatalos bizonyítvánnyal igazolja.

Figyelmezteti a kisajátitási albizottság az 
összes érdekelteket, hogy a küldöttség a ki
sajátitási terv megállapítása felett akkor is 
érdemileg határoz, ha az érdekeltek közül 
senki sem jelenik meg.

Léva, 1941 julius 9.
SÁSKA s. k. 

alispán.

A lévai kir. járásbíróság mint telekkv hatóság 

2160-941. tk. sz.

Árverési hirdetmény
(kivonat)

Barsmegyei Népbank r. t. lévai bej. cég 
végrehajtatónak Meller Manó Léva és Mel- 
ler Manóné szül. Deutsch Berta (képv. dr. 
Pisny Antal lévai ügyvéd ügygondnok) vég
rehajtást szenvedők ellen indított végrehajtási 
ügyben a telekkönyvi hatóság a végrehajtási 
árverést 571 P 44 f tőkekövetelés és járu
lékai, valamint a csatlakozottaknak kimondott 
Schaffer Gyula nagysallói lakosnak 166.50 
Ki tőke is jár. A volt csehszlovák államva
sutak helyébe lépett magyar államvasutak 
javára 27.80 Kő tőke és jár., a volt cseh
szlovák állam helyébe lépett m. kir. kincstár 
javára 936.85 Kő tőkekövetelése és járulékai 
behajtása végett a Kissalló községben fekvő 
s a kissalói 450 sz. tjkvben A-l sorsz. 126. 
hrsz. alatt felvett és B. 2. 3. szerint Meller 
Manóné sz. Deutsch Berta nevén álló kert a 
Beltelekben ingatlanra: 3360 P kikiáltási ár
ban elrendelte.

Az árverést 1941 szemptember hó 15. 
napjának d. u. 15 órakor Kissalló község 
elöljáróságánál fogják megtartani.

Az árverésre kerülő ingatlan a kikiáltási ár 
kétharmadánál alacsonyabb áron nem adható el.

Bánatpénz a kikiáltási ár 10 százaléka, 
amelyet a magasabb Ígéret ugyanannyi szá
zalékára kell kiegészíteni.

Léva, 1941 május 21.
KAIL KÁROLY s. k.

kir. jbiró. A kiadmány hiteléül
(Olvashatatlan aláírás) 

. kiadó.



ŐRZÉSI DÍJ :

Hogy éjjel nyugodtan aludjon és biztonságban érezze va
gyonát, őriztesse az altruisztikus alapon álló 
lévai Hadirokkantak, Hadiözvegyek és Hadiárvák

Vagyonőrző Vállalatával
(Iroda: Léva, Széchenyi utca 15. Telefon: 229.) 
A ma élők közül nincs senki, ki a világháborúban többet 
veszített volna, mint ők. Támogatásuk hazafias kötelesség 1

I ' L ' l lábon megvételre keresek, cca
LOheret félhold. Ozmán-tér 5. 576

1- jó házból kifutófiűt felveszek. 
-6T6 Vanger fűszerkereskedése. 577

VÁROSI
M0ZGÓFÉNYKÉPSZ1NHÁZ

APRÓ HIRDETÉSEK

Hirdetésekre való levélbeli érdeklődésekre ké
rünk válaszra szolgáló levelezőlapot csatolni

juj A ZVARÁNÁL találkozunk a „Rákóczi- 
l’lzv fához" címzett kerthelyiségben.

r I J ' Peák Ferenc u. 9. sz. emeletes ház.
ElaCIO Érdeklődni Bem utca 12. 10

I j I komplett lakás szept.naromszobas 1-től kiadó. Érdek
lődni Honvéd u. 5. szám alatt. 473

II | ' teljes ellátásra felvétetik
ISKOlaSpU Petöfi-utca 6. 546

G szobák szeptember 1-től kia-arzon dók. Léva, Kálvária-sor 3 sz. 
alatt. 552

I -1 I | „ használt írógépetJokarbanlevo keresek megvé
telre. Fuxhoffer Kálmán textilnagykereskedő, 
Verebély. 569 

r| .. halak Moravcsik cégnél ismét kapha-
ElO tők. Horthy Miklós utón. 670

\/ . ... felveszek ; Janicsek kötődé.V arronot 579
El J ' egy szoba, konyhás, kertes ház. 
EladO Érdeklődni Horthy Miklós-ut 20.

580

Fegyvergyári 
vadász és céllövö fegyverek I 

Halászati cikkek 1 
Lőpor és robbantószer áruda, 
Varrógépek, kerekpárok 

és alkatrészek. 
Gramofon lemezek, legújabb 

felvételek. 

Baroska János, Léva 
Horthy Miklós-űt 43. - Telefon: 130. 

Szakszerű javító műhely és 
kerékpár zománcozás.

r

Aug. 17. vasárnap 2-4, 147 és *| 29 ó.

A legkedvesebb és a legnagyobb 
sikert elért magyar filmek egyike 

ME S EAUTÓ
Főszereplők: Perczel Zita, Páger 
Antal.

Aug. 19. kedden este >1,7 és ’la9 ó.
Aug. 20. szerda 2, 4, este ‘ ,7 és i(a9 ó.
Aug. 21. csütörtök este */<7 és > a9 ó.

Őszi idényünk megnyitó nagyfilme, 
a legigényesebb követelményeket 
is kielégítő pazar kiállítású revűfilm

KORA TERRY
Rökk Marika kettős szerepben:

Rökk Marika csárdást táncol és 
magyarul is énekel a filmben 
További szereplők: Will Quadflieg, 
Heinz Engelmann.
UFA hangos világhiradó.

r szorgalmas nő, ki a főzésnél, takari-
■~gy tásnál segítene, alkalmazást nyerne 
azonnali belépésre, közeli plébániára 40 éves 
korig. Cim a kiadóban. 575

i l I segédeketubutorasztalos keres.
Gágyor György, Ipolyság. 578

Utcai szoba, konyha kiadó. Botka-u. 11

KÉRJE mindenhol
Kern Oszkár

Aug. 22. péntek este */,7  és ‘,',9 ó
Aug. 23. szombat este *,'»7  és ‘/,9 ó.
Aug. 24. vasárnap 2 4 */»7  és 7,9 -ó.

Az olasz filmgyártás arany éremmel 
kitüntetett világfilme

SALVATOR ROSA kalandjai
A FEKETE ÁLARCOS

|/ ■■ munkák tervezését és javi-
IxOmUVeS tását vállalja Havran Lajos 
ok), kőművesmester Léva, Barsi-utca 10. 581

C l konyha, speiz kiadó. Pázmány P.
□ ZOOa, utca 26. 582

rv -I I . teljes ellátással fölveszek.
LziaKOKat Schoeller-utca 20. 583

likőr és szeszesital 
különlegességeit.

Romantikus történet az olasz ki
rályi udvarok legendás festőjének 
kettős életéből. Kápráztató mesébe 
illő jelenetek gyönyörű természet
felvételekkel.
Magyar Világhiradó.

Gyártelep: Léva, Barsi-u. 7. Telefon 243.

Eladási iroda: Werbőczy-tér 1. Tel. 8.

Őszi idényünk további nagy filmjei: 

Schubert szerenád, Férjet ke
resek, Kegyelmes ur rokona

Magyar népdal,

Népi játékdal,

Gyermekdal,
(hazafias ünnepélyek alkalmára)

Tisztelettel értesítem a nagyérdemű 
közönségét, hogy Léván, Mártonffy 
u. 2. alatt, Valasek cukrászda mellett ❖Gyermek 

énekkarok
nagy választékban kaphatók:

NYITRAI
könvykereskedésében- Léván.

festék 
és háztartási cikkek 

kereskedést 
nyitottam.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve:

Laufer S
Nyomatott Nyitrai is Társa könyvnyomdájában, Léván

»!


